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Előfizetési árak: 
Egy évre . . . 6 frt — kr. 
Fél évre . . . 
Negyed évre . 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Kurczaparti-utcza 31. szám, 
hova a lap szellemi részét 
illető közlemények, előfize-

tési pénzek is küldendők. 

Hirdetések árát 
valamint nyilt terí közlemé-
nyeket kiadó-hivatalunk m é -

ret szerint olcsón számi t 

Egyes példányok kaphatók : 
nyomdánkban, Stark N. és 
S?igethy Z. k ö n y v k e r e s ő b e n 

számonként 5 krórt. 
Kéziratok vissza tar ta tnak. 

Megjelenik hetenként háromszor : Szerkesztésárt felelős: Lapunk megrende lhe tő : 

v a s á r n a p , s z e r d á n és p é n t e k e n 
S I M A F E R E N C Z . 

a kiadó-hivatalban és lapkihordóink utján 
a kora reggeli órákban. S I M A F E R E N C Z . kik az előfizetési pénzeket is felvehetik. 

| Dr. Fíió Tihamér. 1 
Meghalt. Mily kin ezt kimondani, mek-

kora fájdalom leirni. Kimondani, leirni azok-
nak kik őt szerették, kik benne az egyenes 
jellemű, nemes szivü, önzetlen és önérzetes 
férfiút, a függetlenségi eszmékben alkut nem 
ismerő, becsületes hazafit megbecsülték, tisz-
telték, szerették és emlékét megőrzik örök-
kön, örökké! 

Mily fátumszerü, hogy ennek a sza-
badságszerető, a függetlenségi párt akti? 
küzdelmeiben mindig első szerepet játszó, 
nagy tehetségű jeles pártembernek éppen 
akkor kellett az élők sorából kidőlni, mikor 
itt Szentesen rá a képviselő választásnál, 
mint választási elnökre dőntő szerep várt. 

Mintha érezte volna, hogy talán meg se 
éri a választási aktus befejezését: lemondott 
a választási elnökségről; de beteg lelke foly-
ton azon tépelődött, hogy nem lesz-e valami 
visszaélés a választásnál, s még utolsó órái-
ban is arról fantasiált, n o g y : h a s z ü k -
s é g l e s z rá , f e l m e g y s z a v a z n i ; 
m e r t S i m a e l l e n m o s t m i n d e n t 
m e g t e s z n e k s i g y m e l l e t t e m i n -
d e n p á r t e m b e r n e k h e l y t k e l l 
á l l n i . 

S mennyire melyen fájó, hogy a függet-
lenségi eszmék igaz bajnokanak, Sima Ferencz 
egyik legjobb barátjának lelke éppen azon 
pillanatban száll égíelé, mikor az ő- eszméi 
diadala érdekében a szentesi nép a legfénye-
sebb felvonulását tartja. De hiaba minden 
keserv, minden fájdalom, őt elvesztettük 
örökre 1 

Nem vesztettük el. Nem 1 
Emlékezete itt virraszt közöttünk örökké ! 
S nem hal meg soha! 
Az elhunyt gyászos halálát család, tisz-

tikar és párt siratja egyaránt. 
íme igy szólnak a gyásztudósitások : 
»Alulírottak a fá jdalomtól megtöl t h ívve l tu -

da t ják a szépreményű egyetlen tiu, a gyöngéd test-
vér, szeretett unoka öcs unoka Daiya es sogor dr. 
F i l ó T i h a m é r , Szvntes varos es a szentesi ev. 
ref. egyház ügyészének f. hó 6 - a n d. u. '/»*> ora-
kor 32 éves korában hosszas szenvedés utau történt 
gyászos e lhunytá t . A megboldogult kedves halott 
töldi maradványai f. hó ő -an , d. u. 3 orakor fognak az 
ev. ref. egyház szertartasai szerint a középső teme-
tőben örök nyugalomra helyeztetni. Legyen álaot t 
emlékezete közö t tünk! Szentes, i » y / . rnarcz. hó 7. 
FÍIÓ János, Gál Hóza, szülei. FíiO Hóza özv. ¿ n a -
pon Paine, Fíió Laura Sza thmary Urnőué testvérei. 
Filó Lajos, nagybátyja . Zainpory Aladar, Zainpory 
Margit, unoka öcscse- es huga . Szathmary Ernő, 
sógora." 

* 

.Szentes város tisztikara mely fájdalommai tu-
dat ja szeretett t iszttársanak es bara t janak , boldogéul-
lékezetü néhai dr. Filó T ihamér v. tiszti ügyésznek,-
városi képviselőtestületi tagnak- , Csougradvaruiegye 
törvényhatósági bizottsági tugjauak, - a s .eniesi ev. 
ref. agyház presbitcre és ügyeszének,- köz- es váltó 
Ügyvédnek, a helyi társadalom elökelőcégenek , a 

közélet tevékeny és köztiszteletben részesült férf íá-
nak, 1897 évi Márczius hó 6-án délután 4Vi órakor, 
hosszas szenvedés u*án 32 é*cs kocában tör tént 
gyászos elhunytát. 

A boldogultnak hamvai f. hó 8 án délután 3 
órakor fognak az ev. ref. egyház szertartása szerint 
a gyászháztól (templom utc/.a 1. t. 191. sz. a ) az 
anyaföldnek átadatni . 

Áldott legyen emlékezete 1 
Béke lengjen porai fölött I 

Szentes, 1897. márczius 6. 
S z e n t e s v á r o s t i s z t i k a r a . 

, A szentesi függetlenségi és 48-as párt mély 
fá jdalommal és az elvi ragaszkodás igaz őszinte 
gyászával tuda t ja a párt rendithetlen tagjának, a 
mindenki által szeretett igaz magyar ember és b s -
csühtes hazafinak dr. Filó Tihamér urnák, a város 
főügyésze a szentesi 48-as népkör alelnökének 32 
éves korában f. hó 6 - án d. u. 4 órakor tör tént 
gyászos elhunytát. 

A boldogultnak hamvai f. hó 8 -án délután 3 
órakor fognak az ev. ref. egyház szertartása szerint 
a gyászházból (templom utcza I. t. 191. sz. a.) az 
anyaföldnek átadatni. 

Beke lengjen pnrai fölött I 
Szentes, 1897. márczius hó 6 . 

A s z e n t e s i f ü g g e t l e n s é g i é s 
4 8 - a s p á r t . 

Együtt érzünk mél>. fájdalmában a csa-
láddal, méltatjuk részvétét a tisztikarnak ; 
de mi az elhunytban a függetlenségi párt-
nak egyik kidőlt oszlopát siratjuk, s ez a 
fájdalom a legőszintébb, legnagyobb ; meri 
egy ember halálában, ki legfőként a haza 
szolgálatában állott, legnagyobb vesztes a 
haza ! ő pedig szerette a családját, lelkén 
hordta hivatalos kötelességet; de lelke min-
den ideálja a hazaszeretet volt, s ha őt soha 
többé nem látjuk: benne a hazaszeretnek 
egy hatalmas szikráját látjuk kiégni, elaludni 
örökre. 

Oh miért kellett neked kiégni, elaludni 
örökre ily rövid idő alatt ?! 

A párt, melynek nevében e sorokat iroin, 
gyászszal goudol halalodra, s mély fájdal-
maban csak egy vigasztalása vau, tiogy em-
léked nemes világa itt virraszt közöttünk 
örökkön, örökké! Legyen emiéked áldott 
örökké 1 _ 

A döntés eiott. 
Ma dönt Szentes város közönsége a 

fölött, hogy a jövő cyklus alatt Sima Ferencz e 
a szentesi ellenzék vezére, vagy Uray Imre 
a kormánypárt altai támogatott Kossuth-párti 
jelölt legyen-e Szentes város orsz. képvi-
selője f 

Sima Ferencz rászolgált a szentesi füg-
getlenségi párt támogatására; mert hiszen 
1875. óta áll mint vezér a párt élén. S 
mint ellenzéki ember megálta a helyét min-
dig szikla módra; pedig sok megpróbálta-
tásnak, kísértésnek, üldözésnek, zaklatásnak 
volt kitéve a miatt, hogy a 48-as eszmék 
felett alkut nem ismert és elvi követelései-
ből se országos se helyi politikában nem eu 
gedett egy lujszálat soha. 

Pedig, ha volt valaki Szenteseu, ő volt 
az, aki ki volt téve a megkísérlésnek. 

1884-ben, mint társulati igazgatónak, 
állása teljesen a kormánytól függött. Ordó-
dyt a társulat legfőbb urát, a minisztert 
léptették föl Horváth Gyula a kormánybiztos 
vezérlete alatt. Sima kérte a kormánybiztost 
és a főispánt, hogy ne léptessék fel Ordódyt 
mert megbukik. Simának pedig megvolt ígérve, 
hogy beviszik a minisztériumba állami hi-
vatalba fogalmazónak és kint hagyják mint 
igazgatót, hogy kettős gázsit húzhasson. És 
Sima Ferencz azt mondotta Ordódynak, hogy 
kegyelmes uram ne lépjen föl mert meg-
bukik csúfosan. 

Sima az időben haragot vett az időben 
minden kormánypárti barátjától és uem tö-
rődött a hivatalával, nem ieste a jobb jövőt, 
hanem követte elvét és megbukott Ordódy. 

Valyon hasonló hel>zetben a szentesi 
urak közül, ki ne lépett volna félre, látjuk 
a számos példát ma. Sima nem tette; mert 
neki elébb volt a politikai becsület; mint a 
maga és családja jobbléte. 

S ztán azóta, mit kelletett Sima Fe-
reneznek kiállani azért; mert a függetlenségi 
párt zás laját híven őrzi, életét és vagyonát 
tékozolva ? 

Hogy mit ? — Ezt tudja a szentesi nép. 
S mi neiii aggódtunk azon, hogy ez a nép 
hálátlan bírjon lenni, elvhüségben épp oly 
tántoritli \tlan, miut az eszmékért vaió harcz-
ban meg félemlíthet le u vezére Sima Ferencz 
iránt. 

Megsértenénk Sima Ferencz éves 
politikai múltját, ha őt magasztalni akarnánk 
azért, hogy biztassunk és lelkesítsünk mel-
lette. Louéznéuk a szentesi függetlenségi 
pártot, ha feltennénk róla, hogy ő csak ak-
kor sorakozik, tömörül és lelkesül Simáért, 
ha mi itt czikkelyt írunk mellette. Oh nem 
azért írjuk ezt a czikket a döntés órái előtt, 
hogy Simára felhívjuk mégegyszer a közön-
ség figyelmét, hanem hogy rá mutasunk 
azon magatartásra, melyet Sima és tábora 
tanúsított ezeu választási kü/.delemben és 
arra a szerepre, melyet Uray Imre mutatott 
itt be Csúcs Lajos és dr. Tasnády vezérlete 
alatt. Simát alig lehetett látni az utczán, sőt 
utóbb elment Budapestre, hogy még tanács-
csal se szolgáljon pártjának s U r a y m i n t 
e g y u t o l s ó h a u d l é r o z ó z s i d ó , 
j á r t h á z r ó l h á z r a , s m i n t v a l a m i 
k o r c s m a h ő s , e s t é n k é n t k o r c s -
m a r ó i k o r c s m á r a . E t e t n i i t a t n i ! 
E z e d d i g a k o r m á n y v i r t u s a v o l t . 
Most a Kossuth zászló alatt folyt a potya 
bor és terítettéi Ú potya ebédeket és vacso-
rákat. 

Ezt teszi egy egyházmegyei főgondnok. 
— Ez az a tiszta válaszlás. Ez az a szep-
lőtlen zászló, melyet a Kossuth-párt emel. 

A szentesi nép politikai becsületére 
még ilyen in moralitással nem vadászott 
senki. — Hát a házalás, az etetés, itatás, a 
korcsma legyen már ágya annak a politikai 
erkölcsnek, mely a képviselői mandátumot 
adja f Hát azt hiszi Uray Imre, Tasnády és 
Csúcs ur, h o g y a s z e n t e s i n é p o l y 
e l v e t e m ü l t é s e r k ö l c s i e l e u , hogy 
potya ebédért és potya italért eladja lelkiis-
meretét ? — Hat miféle lenézése ez a szen-
tesi józan becsületes népnek. 



1 oldal 
És egy oly811 ember, aki a korcsmait 

hadjárattal jut mandátumhoz, mi czimen be-
szél az az országgyűlésen a tiszta választás-
ról ? S van-e joga annak megtámadni a kor-
mányt, hogy a választásoknál etet itat, szórja 
a pénzt, megrontja a néperkölcsét, megvásá-
rolja a nép lelkiismeretét ? Hogy katonával, 
zsandárral, szuronynyal dolgozik. Hát 
nem ezt tette-e itt Uray? — Etet, itat, 
korcsmáz, házal, — s mert fél, zsandárt 
kér, hogy őt megőrizzék. 

De kitől fél f A szentesi néptől. Oh ne 
féljen. Ez a jámbor, józan nép nem hántja 
őt, se a társait, csak elszomorodva pirul 
azon, hogy akik a nagy Kossuth szent ha-
gyományainak örököséül hirdetik magukat, e 
szent hagyományokból a legszentebbet, a 
48-as zászlót, korcsmában ütik föl. 

A korcsma és a szurony a kormány 
fegyvere a politikában s mikor a szentesi 
közönség politikai sorsa fölött dönt, akkor 
a korcsmák és a szurony hőseit lenézéssel 
utasítja el magától! 

Uray jelöltsége s a Kossuth-párt 
jobb elemei. 

Uray szentesi föllépése nem egyhangú 
akarata volt a Kossuth-pártnak, sőt mint 
halljuk maga Juszt Gyula is feltétlen ellene 
volt, hogy a szentesi függetlenségi pártra 
Tasnády vezérlete alatt rávezessék a Kossuth 
inváziót. 

Kossuth ur szeretett volna beleharapni 
az almába; mert fáj a foga Ugrón és társaira; 
de azért ő sem ajánlotta a jelölést; de nem 
azon okból, hogy nem kell Szentesre a kor-
mánypárt zászlaja alatt bevinni a párt sza-
kadást, hanem azért, mert úgymond ő nem 
jön Szentesre; mert haragszik a szentesi 
népre. (No hát puszilja meg Vadnayt. Szedő.) 

A Kossuth-párt fiatalabb tagjai, kik a 
paklizásban még nincsenek és nem is aka-
ródznak bele nevelkedni: feltétlen ellene vol-
tak Uray jelöltetésének és a nyilt plénumban 
le is szavazták ezt a manővert; de ekkor 
előállt Komjáthy Béla a kormánypárt e 
Kos8uth-szó csatlósa és azt mondta, hogy a 
döntés nem tartozik a nagygyűlés, hanem a 
végrehajtó bizottság elé s aztán rögtön össze-
ült Eötvös, Hentaller és Luby Gézával s az-
tán kimondták, hogy ők jelölnek Szentesnek 
követet. 

Ezen eljárás nagy megbotránkozást kel-
tett a Kossuth-párt fiatalabb tagjai körében, 
kik a Kossuth és Komjáthy-féle sunyi 48 as 
politikát nem hajlandók követni s most min-
denáron azon vannak, hogy ha Ugrón fellép 
valahol: a Kossuth-párt mint egy ember 
álljon síkra mellette. 

Eltekintve ezen jelenségnél Uray Imre 
szentesi Kossuthoskodásától, ezt mégis nagy 
örömmel lehet szemlelni; mert ha a Kossuth-
pártnak elvi szempontjából jobb és hozzá-
férhetlenebb elemei korán ki nem nyitják a 
szemöket, akkor az Eötvös és Komjáthy-féle 
megrendelt 48-asok kezén teljesen elkallódik 
az ország önállóságra való törekvésének min 
den nagy és nemes ideálja. Csak szó lesz 
ez és czafrang farizeusi szemforgatással 
Komjáthy urék táborában, de nem az önfel-
áldozó hazafiságnak azon nagy iudulata és 
ellenállhatlan ereje, mely nemcsak élni vá-
gyik Kossuth nagy eszméiből; de ha kell 
meg is tud érte halni ! 

Különben hagyjuk most ezeket a uagy 
hazafiakat, majd az idő lerántja róluk a po-
litikai szédelgés köpenyét! 

Az idő már nincs messze. Mert hisz 
íme Uray Imre ur csak nem rég még azt 
mondta, hogy csak a prímást és a püspökö-
ket kellene a börtön fenekére hányni s az-
tán semmi sem zavarná a liberális egyház 
alkotást, s ez a nagy liberális férfiú bekunyo-
rálja magát Ulár -István apát-plébánoshoz, 
hogy segitse őt a szentesi mandátumhoz. 

S Z E N T E S I L A P 

Hát lehet-e már ennél nagyobb politikai . 
köpönyeg forgatás ? j 

Ez az Eötvös és Komjáthy-féle iskola, 
melyben Kossuth zászló alatt nevelik a 
Bánffy-katonákat! 

Választasi mozgalmak 
Holnap lesz a nagy nap. Ma szomba-

délelőtt megérkeztek rá a huszárok ! A kara,, 
binjaik szépen fényesre vaunak puczoválvat 
a kardjaik kiélesitve; felkészültek az alkot-
mányos harcz minden eshetőségére. 

Az Uray párt a tegnapi és mai nap fo-
lyamán a vissza csöppent Papp Elekkel hat-
ványozott erővel folytatták a kétségbeesett 
korcsmázást, házalást és a dicstelen kortes-
kedések minden nemét. Ma délutánra a Kos-
suth-téren népgyűlést hivtak össze az Ugrón 
párti képviselők megérkezéséből kifolyólag, 
amely csúf kudarcot vallott. Hogy szomorú j 
szereplésük egy pillanatnyi megszakítást se i 
szenvedjen, ma estére ismét bankettet hiv- j 
tak egybe, ,az itt levő Kossuth-párti orszá- j 
gos képviselő urak* tiszteletére, belépti dij 
nélkül. Folyik a potya bor. 

A délelőtt folyamán C s u z d y szo-
czialista és társai dikczióztak a Kossut h-téren , 
amelyet V a d n a y f ő i s p á n e g é s z t á - 1 

b o r á v a l v é g i g h a l l g a t o t t . Nem 
azért, mintha Csuzdiért lelkesülnének, hanem 
mert s z a v a z a t o k a t v a d á s z t a k a 
K o s s u t h - p á r t n a k 

Délután négy órakor érkezett meg: j 
S i m a Ferencz, H o c k János, V á r o s s y 
Gyula, F ö r s t e r Aurél és A s b ó t h Jenő 
országos képviselők társaságában. Leirhatlan 

: lelkesedéssel fogadtattak. Midőu e sorokat 
irjuk, várjuk a pártvezért U g r ó n Gábort, 

laki az esti vcnaltal érkeiik. Részletes tudó-
j silásunk különben igy hangzik: 

Uray ék há.-ulíwi. 
Az U r a y - p « r t a jelölt ú r r a l ké t ségbeese t t en 

hazai t pén tekon Qgész n a p . Egy hely>n a IV ik t i -
zedben o lyan he lyre b u k k a n t bo, ahol s z e m b e n ál l t 
a gazda felesegével . A t a k a r o s m e n y e c s k é t szö r -
nyen f e lboszan to t t a ez az u n d o k ki l incse lés , r á t á -
m a d t a jelölt ú r r a és kegyet lenül o s z t o g a t t a neki 
a kü lönböző czimaket , amike t j ónak l á t u n k n e m 
r e p r o d u k á l n i . Aki kíváncsi l enne rá , kérdezze m e g 
Uray ú r tó l . A l á r m á r a össze jö t t t ö b b a s szony s 
o lyan m o s á s t v i t véghez Uray ú r o n és C s ú c s fő-
kor teson, hogy megszégyenü lve ku l log tak el m á s 
p o r t á r a . A to lakodás t a z o n b a n a szégyente l jes k u -
darczok d a c z á r a sem h a g y t á k a b b a . 

A korcsma apostolok. 
Este fél nyoicz ó r á r a a Széke ly- fé le k o r c s m á -

b a n h i rde t t ek az e lőbbiekhez h i s o n l ó gyűlés félét. 
A K o s s u t h p á r t az o r szágos ügyek t a r g y a l á s á t vég-
k é p p a k o r c s m á k b a helyezte á t . Mivel ez Szen tesen 
s o h a s e m volt s zokásban , a ko r t e skedés e n e m e , 
csak u t á l a t o t ger jeszt a szentes i n é p b e n . 

A k o r c s m á b a n egy sereg pákul icz ü l te körü l 
a hosszú asz ta l t . Olyanok , m i n t : V»'cseri S á n d o r , 
S inó ros Szabó S á n d o r (rekte : 6 e b u 1 a ) , K á l m á n 
M há ly , szóval o lyanok, akik a tavalyi vá lassz táso í, 
sőt m é g l egu tóbb is no to r iu s k o r m á n y p á r t i zsoldo 

: sok vol tak . A diszes t á r s a s á g élén ezút ta l P a p p 
I Klek o rszágos képviselő urat. l á t tuk . Uray és Csúcs 

másfe lé o s t r o n o l t á k a s zavaza toka t . P a p p Elr-k 
j n a g y h a n g ú frazisokkal kezdte . Dicsőí tet te a s z a b a d -
j s ágha rczo t es Kossu th L i j o s t . E l d i g még helyes 
I volt . H a n e m c s a k h a m a r á t t é r t külde tése valódi czél-

jára elkezdte gyalázni a s í en te s i függe t l enség és 8 - a s 
p á r t o t , min t amely n e m ak vr vele egy «álból cse-
resznyét enni . E g y p á r k o p o t t f rázis u t á n , a m e l y b e n 
Kossuth Ferencz hős te t te i t , é letét és szárazon és 
vízen lefolyt ka l and ja i t énekel te me? , t a j t ékzó d ü h - I 
hel köpködö t t , iiogy mily . a l á v a l ó gaz h a z u g s á g 
az, ho„'y Kossu th nem gazi negy vennyolcza* Bi- ! 

zony is ten , hogy az 1 Higyje tek el n o ! Es L,ki n m 1 

szt mondja, csr k a . l e g u n d o k a b b , I c g p i s B-
& o s * b b , l e g g y a v a b b * e m b e r lehe t az . Mi-
u t á n a jeles haza ti ékes szónoki t ehe t s égehez m e r 
t e n , m é g n é h á n y ily j á m b o r kifejezéssel igyekezet t 
az ő m e g r o m b o l t politikai tekin té lyét he lyreá l l í tan i , 

az a r r a köv tkezett óriási z a j b a , m e g k é k ü l v e o r -
d í tozo t t bele, hogy azt az e m b e r t , aki K o s s u t h F e -
rencze t a legdicsóbb h a z a f i n a k e l i smerni vonakod ik , 
aki az Ő b á m u l a t o s po l i t iká já t k á r h o z t a t n i me r i , 
m e g é r d e-m 1 i, h o g y a p i a e z o n v o s s z ő z -
z é k m e g . 

Óriási zúgás következe t t erre . Az öb lös t o r k ú 
apos to l t bos szankodva to rko l ták le és S i m á t h a l a i -
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m a s a n é l j enez ték . P a p p Eleket ez mi t s e m z a v a r t a 
F o l y t a t t a t o v á b b : 

M< azon zászló a l a t t k ü z d ü n k . . . 
— Ahol bo r t lehet i n n y a ! vágo t t közbe egy 

S i m a - p á r t i p o l g á r s err*> óriási k a c z a j k ö v e t k e z e t t . 
Ar rn k i j e len te t t e , h o g y őt ez az e l l e n z a j o n g á s n e m 
lopi m - g . Mindenki e lh i t fp neki . Sok r á f é r P a p p 
ú r r a . A*t É ! G u w t á v t u d n á l e g j o b b a n m e g m o n -
dani. P a p p u r hat fo ly ta t t a Na*y meré szen k i v á g t a , 
boKy akik K o s s u t h o t sz id jak a?.ok o l y a n o k , 
m i n t a z u e a t ó k u t y á k . Ebbő l h á t S z e n t e a 
megértheti , hogy P a p p u r s z e m é b e ő n e m m á s , 
m i n t u f ra tó k u t y a . Az eddig m a g á t n é m i l e g fékező 
ha l l ga tó ság or ré egészen e lvesz te t te t ü r e l m é t O r i á i i 
za j és i t t -o t t d ü h ö s k á r o m k o d á s is z u d u l t P a p p 
ú r r a . 

— G y ű j i ö n kivöl , a z t á n itt beszé l j en 1 
— S i m á t m é g n e m l á t t u k k o r c s m á b a ! 
— Szégye l j e m a g á t ! 
— Ki kell o n n a n h ú z n i ! 
A pá r tvezé rek e r re egy h a j d ú segélyével k i -

to l ták a n é p egy részét zár t a j t ó k m ö g ö t t f o l y t a t t á k 
a piszkolódást. P a p p u r e lkezde t t költői h a s o n l a t o k -
k I élni . Pe r sze a m a g a m ó d j a szer in t . S i m á t és 
K o ? s u t h o t á l l i t o t i a e g y m á s s a l s z e m b e n . Az t m o n d t a , 
bo lond az, aki t ö b b s z ö r m e g f ü r d i k egy v í zben , — 
k ü l ö n ö s e n mikor az a viz p iszkos . S i m a a s a j á t 
zsebét nézi . S i m a meggya l ázza a n e g y v e n n y o l e z a s 
lobogó t s tb . I r t ó z a t o s l á r m a , z ú g o l ó d á s vo l t a v á l a s z -

— É l j e n S i m a Fe rencz . 
— Él j en az i g a z s á g ! 
P a p p Elek zöldül t , kékü l t d ü h é b e n , m é g n é -

h á n y a t o rd i to t t , a z o n b a n , hogy m i t a z a j t ó l n e m 
lehe te t t é r fen i , a z u t á n S i n ó r o s és Vecseri ko r t e se i -
vei s ie tve k o t r ó d o t t el. 

Al ig t á v o z o t t , egy lelkes p o l g á r egy n y o m t a t -
vány ró l l e lkesü l ten o lvas t a le, hogy a z U g r ó n p á r t 
m á s n a p d é l u t á n t ö b b o r s z á g o s képv ise lőve l l e j ön 
Szen tes ra , jö j jenek f o g a d t a t a a a r a . Ór iás i é l j enzés k ö -
ve t te a fe lo lvasás t s ily m e g j e g y z é s e k : 

— H i á b a togy U r a y b o r a ! 
— A d j a I s t en , aki meg i s sza , c s ö m ö r l ó s i g / 
Ezzel a z t á n K o s s u t h é k b o t r á n y o s s z e r e p l é s ü k -

nek iamet egy s z o m o r ú p é l d á n y á t f e j ez ték be a l e -
h e t ő l e g c s u f o s u b b m ó d o n . M e n t e k t o v á b b m á s i k 
k o r c s m a z u g b a , p iszkolni és s á l b a gázo ln i a f ü g g e t -
lensegi l o b o g ó t . 

Főispánék és a ezuczillaták. 
S z o m b a t o n de le lő t t t izenegy o r a k o r t a r t o t t a 

m á s o d i k p r o g r a u i m b e s z e d e t C s u z d y F e r e n c z a 
szocz iaús tak je lö l t je . M a g a a gyű lé s n e m vol t é r d e -
kes. Az ö — 6 0 0 főnyi h a l l g a t o s a g viczczelődéssel 
c s a p t a a g y o n a* idót . Mikor a je löl t b e l e r e k e d t a 
beszédbe segi te t tek a t öbb iek . Besze lhe t e t t aki a k a r t . 
Így a z u t á n , aki csak szónoki v i szke tegben s z e n v e d e t t 
kibeszel te m a g á t , igy tíors P a l ( O r o s h á z a ) , M o l n á r 
F e r e n c z , tíikadi A n d r á s , T á r n o k i , K a s z a A n d r á s ós 
P u s z t a i P a l e lmé lked tek e g y m á s u t á n a szocziál-
d e m o k r á c z i a n a g y s z e r ü s e g e fö lö t t . C s a k ké t d o l o g 
volt k ü l ö n ö s . Az hogy P a p p Elek je len volt és m e g -
b í r t a á l lan i hogy ne beszél jen , a más ik ped ig , h o g y 
V a d n a y B a n d i tő i span egesz p a k u l i c z t a b o r a v a l v é -
g igha l lga t t a a s zónok la toka t . A g y a i u t l a n e m b e r e k 
az h innék , hogy V a d n a y egesz vé le t l enü l , c s u p a 
k íváncs i ságból b u k k a n t o d a . P e d i g d e h o g y . A b o t j s 
vegevei p i szaa l t a az o t t s z o r a k o z o s z a v a z ó k a t s ösz -
szesugdoso t t velük. V. idnay u r k ö r n y e z e t é v e l s z a -
vaza toka t f o g d o s o d a K o s s u t h - p a r t s z a m á r a . A m e -
g y e h á z á r a r ende lge t l ek őke t . T e h á t V a d n a y u r K o s -
s u t h - p a r t i l A K o a s u t h - p a r t n e g y v e n n y o l e z a s p á r t i 
A k o r m á n y p á r t m o s t K o s s u t h - p á r t ! V a d n a y u r 
n e g y v e n n y o l e z a s f ő i s p á n 1! 1 

Ki hiszi e l . . . ? ? ? Ki k é t k e d i k . . . ? ? ? 

Kudarczot vallott el lentüntető». 
Urayék ö s s z e s ú g t a k és m e g i n t u j d o i g o t t a l á l -

tak ki. Min thogy a név t e l en p i n k á t o k ros szu l sü l t ek 
el es l egkiá l l tobb szegyen t h o z t a k t e jükre , m a m á r 
a t o n d o r k o d a s egy • gesz m a s n e m é h e z f o l y a m o d t a k . 
Al ighogy m e g t u d t a k , hogy az l l g r o n p a r t t ö b b ki -
t ű n ő t a g j a a s z o m b a t d é l u t á n n e g y o ra i v o n a t t a l 
megerkezik » a v á r o s f o g a d a s a r a k é s z ü l , n é p g y ű l é s t 
h i rde t t ek a K o s s u t h - l e r e n . A k u d a r c * p á r t főkor tese , 
szegény C s ú c s L a j o s n a g y h a n g ú b e a d v á n y t n y ú j t o t t 
bs a readőrse i rh t fz , a m e l y b e n be je l en t i , hogy dé lu t án 
h á r o m o r a k o r , n a g y n é p g y ű l é s lesz a Kossu th téren. 
N e m a k a r t a k inas t , m i n t t ü n t e t n i az é rkező vendé -
gek el len. E lé rkeze t t H d é l u t á n h á r o m ó r a , el a fél 
negy , a negy ó r a . E g y p á r c s o p o r t ö s s z e v e r ő d ö t t a 
K o s s u t h - t e i e n , de csak azé r t , h o g y a v e n d e g e k e t i t t 
v a r j a b e . Mind a p a r t u n k o d h e k v o l t a k . E g y s e m 
a k a d t , aki a n é p g y ű l é s t v á r j a . Uray I m r e l á t v a az 
oí.481 é r d e k l ő d é s t , amely le l U g r o n t v á r j á k , l á t v a a 
r o p p a u i audAiczo t , a u s e r ü s e g e b e n be lekapaszkodott 
T a s u a d y h íve k a r j a b a s l e sé tá l t ák a v a r o s l egvégére . 
A t e rvez t t n e p g y ü i e s e l m a r a d t s U r a y é k i s m é t egy 
b o t r á n y o s csúf k u d a r c z a l g a z d a g o d t a k . 

Potya vacsora. 
A K o s s u t h - p á r t ke t s egbeese t t en k a p a s z k o d i k 

m i n d e n s z a l m a sza lba . A nagy k o r t e s k e d é s a z o n b a n 
sehogy s em a k a r s z u p e r á l n i . Most a r r a h a t á r o z t á k 
m a g u k a t , hogy te l jesen po tya e s z e m - s z o m m a l t a l á n 
• ike rü l nekik o lyau p u b h t u r a o t fogn i , aki bókén 
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mégis ha l lgassa őket S z e n t e s v á r o s á b a n . E czélból 
m a egész n a p b o l d o g n a k b o l d o g t a l a n n a k c z é d u l á k a t 
o sz toga t t ak , a m e l y b e n p á r t k ü l ö m b a é g n é I-
k ü 1 h ív ják m e g a t i sz te l t p o l g á r t á r s a k a t a m a 
s z o m b a t o n este , a Kass s zá l lóban t a r t a n d ó ingyen b.in 
ke t t r e . A k a d t a k o l y a n o k , akik az t m o n d t á k : . M e g -
iszuk a b o r á t a z t á n S i m á r a s z a v e z u n k ; jövőre 
h a d d o k u l j o n be lő l« !* H o g y a K o s s u t h p í r t m e n y i r e 
h i á b a veszteget egész k o r m á n y p á r t i t á b o r á v a l , azt a 
dé lu t án i e s e m é n y e k fényesen igazol ták , a m i n t a l á b b 
k ö v e t k e z i k : 

Az Ugrón-párt fogadtatása. 
A függe t l enség i és 4 8 - a s S i m a - p á r t a z l . 4 8 - a s 

n é p k ö r b e n s z o m b a t o n délelőt t kilencz ó r a k o r v á -
l a s z t m á n y i ü lés t t a r t o t t . A tel jes v á l a s z t m á n y együ t t 
volt . E l h a t á r o z t á k , h o g y az U g r ó n - p á r t érkező t a g -
ja i t ü n n e p é l y e s e n f o g a d j á k . D é l u t á n h á r o m ó r a k o r 
gyülekez tek össze a n é p k ö r előt t s o n n a n zász lók-
kal vonu l t ak fel az i ndóházhoz . Ez?r és ezer e m b e r 
v o n u l t ki a vasút i á l l omáshoz , hogy a v á r o s érzel-
mérő l t anúb i zonyságo t t egyen . 

A f o g a d t a l a s l e i rba t l an n a g y s z e r ű vol t . S o h a 
m é g ilyen fogad<atá«t S z e n t e s n e m ért meg . Öreg 
emberek m o n d j a k , hogy a n n y i n é p e t S z e n t e s e n m é g 
együ t t n e m l á t t ak . A v o n a t fél ö t k o r r o b o g o t t a 
p á l y a u d v a r b a . A p á l y a u d v a r o n a telje« v á l a s z t m á n y 
a a tekinté lyes p o l g á r o k százai fog la l tak á l l á s t . Mö 
g ö t t ü k az á l l o m á s o n kivül m i n t e g y t i zenö tezerny i 
főből á l ló e m b e r t ö m e g . A f o g a d ó b izo t t ság négy 
zászló a l a t t vá rakozo t t . A vona t megérkezésekor fel-
h a n g z o t t az örökké u<, ö rökké lelkesítő R á k ó c z y in 
d u l ó s a m i n t a vendégek a l a k j a (e l tűnt , s z ű n n i n e m 
a k a r ó é l j en r ia j t ö r t ki . 

A fogadó b izo t t ság t ag j a i kö ü l e lő lépe t t a 
megbizo t t szónok, K ö r t v ó l y e s s y S á n d o r , a 
4 8 - a s n é p k ö r fő jegyzője s o d a l épe t t a megé rkeze t t 
c sopo r l S i m a Ferencz H o c k J á n o s , V á r o s s y 
Gyula , F ó r s t e r Auré l és A s b ó t h J e n ő elé. 
R e m e k kis üdvözlő beszédet m o n d o t t , ö r v e n d u g y 
m o n d , hogy el jöt tek t a n u k u l a h o l n a p i k ü z d e l e m h e z . 
H o l n a p is csak győzni f o g n a k , m e r t ez a zászló, 
h u s z o n h é t éve csak győzőkel l á to t t , hozzászoko t t a 
győze lemhez . 

Az üdvöz ő beszédre F ö r s t e r Auré l vá l a -
szolt . H iva t á sbó l jö t t , igy szól t , t a n ú s á g o t t enn i 
S i m a Fe rencz t ö rhe t l en h a z a f i s á g a mel le t t . A f ü g -
get lenségi és 4 8 a s a n y a p a r t é r tekez le te k ü l d t e 
ő t ki je lenteni , hogy az U g r o n - p á r t S i m a Ferencze t 
o sz lopának t a r t j a , k i je lenteni m i n d a m a g á l á d r ága l -
m a k k e l s z e m b e n , a m e l y e t az U g r o n p á r t nevében a l a t -
t o m o s a n , r u t k o r t e s f o g á s o ó l t e r j e sz t e t t ek . N e m jö t t 
lelkesíteni, hisz it t m i n d e n a r ez ra r á van í rva a m a 
h u s z o n h é t év dicsősége, ami t n e m hisz i , hogy le 
tö rö lhe t a fő i spáni e rőszak m i n d e n eszköze, a h i t -
v á n y s á g , az a l a t t o m o s s á g m i n d e n m ó d j a . Mi a vi-
szá j t , — ú g y m o n d , s e h o v a be n e m visszük, de 
h a hozzánk jön v i s szave r jük . A lelkesült szentesi 
n é p él tetésével végzi beszéd jé t , óriási é l jenzés közöt t . 

E r r e a z u t á n kocs iba ü l tek s m e g i n d u l t a m e -
n e t , Egy é l jen t r iva lgó h a t a l m a s <>mberár h ö m -
pölygö t t a hosszú kocs isor u t á n . S i m a Fe rencz k o -
csi já t százan és százan fog ták körü l , n e m h a g y t á k 
el egy p i l lana t ra sem s a m e r r e szem e l tek in te t t , 
csak diadal tól pirosló a r e z o k a t l á to t t , a m e l y m o -
solygot t , in te t t , léikéből k iá l to t ta az é l jen t , szóval 
m i n d e n m ó d o n ki a k a r t a m u t a t n i a zou l e i rha t l an 
ö r ö m e t , a m i t az U g r o n - p á r t é rkezése b e n n e ke l te t t . 

Az él jenzés egy p i l l a n a t r a s em s z ű n t m e g . A 
K o s s u t h - t é r s a rkán ezernyi ezer e m b e r vár ta a d i a -
dal la l bevonu ló jelöl tet s a m e g y e h á z ab laka ibó l 
s á r g a irigyseggel szemlél te a pöt cszkedő Vadnay 
t á b o r ezt a képzeletet f e lü lmúló h a t a l m a s t ű n t e t é s t , 
a m e l y b e n a vá ros r agaszkodó lakosság«, l egha l á lo -
s a b b ellenségét részesí te t te . 

A kocsisor az 1 «0 4H as n é p k ö r e lőt t á l lo t t 
meg . A n é p ezrei á l lo t ták el -r széles u t c z á t egész 
h o s s z á b a n . Csak te jeket és fejeket lehete t t lá tni . A 
k ö r a j t a j á b a n rövid pi l lanatok m ú l v a fö lemelkede t t 
S i m a Ferenc/ , a l ak ja . Beszélt hos szasan , gyönyö -
r ű n , l e lkes i tőe i . A d iada l i t tas po lgárság ö r ö m m e l 
ha l ig t t a kedvencze lelkesítő szónokia ta t , ö r ö m m e l 
az t a h a n g o t , a m e l y máro ly rég óta hirdeti néki a 
függe t lenség i e szmék a lkudn i n e m t u d ó igazságai t . 
U t á n n a V a r o s s y Gyu lá t r a g a d t a el a szónoki 
le lkesülés m a g a s z t o s heve s gyönyörű beszédben 
ecse te l te , hogy K o s s u t h L a j o s zászlaja az U g r o n -
p á r t kezében van le téve. Ma jd A s b ó t h Jenő be-
szélt a nép ' t e z . U g r ó n , Visonta i és a p á r t többi 
t ag j a i m e g b í z t á k , misze r in t j e len t se ki, hogy a z ő 
n e v ü k b e n k o h o l t a m a h í r , m i n t h a S i -
m á v a l m e g s z a k í t o t t á k v o l n a a s z o -
r o s b a r á t i v i s z o n y t , g a z , a l á v a l ó r á -
g a l o m . - Végül H o c k J á n o s t a r t o t t egy remek 
beszéde t . Az o r s z á g o s h i r ü n a g y s z e r ű szónok köuy-
nyeke t ind í tó s z ó n o k l a t o t t a r t o t t , a m e l y b e n a szen te -
sieket a régi h a z a s z e r e t e t r e ö sz tönöz t e . Csodálkozás 
sa l és megi l le tődésse l h a l l g a t t a mindenk i , egy-egy 
s ó h a j t ö r t ki a te lkekből és m i d ő n bevégezte szűnni 
n e m a k a r ó lelkes é l jenzéssé l a d ó z t a k é r t e neki. 

B e a l k o n y u l t . . . ! S z e n t e s e n egy oly ünnepé lyes 
a k t u s mei i t végbe, a m e l y fényesen igazol ta , ho^y 
a j ózan é r t e lmes p o l g á r s á g csak a régi j ó m a g y a r 
haza f i m a r a d t , aki m e g t u d n i kész, de maga lku ln i 
n e m , h a K o s s u t h é k c sc rdu s J u u r a j á r n a k is h a n g -
za tos f ráz isa ikkal c s á b i t g h t á s á r a . 

Ugrón Gábor megérkezése. 
U g r ó n Gábor , K o b e l r a u s c h Gyu la k í -

s é r e t ében az esti félkilencz órai v o n a t t a l é rkezet t 
v á r o s u n k b a . Kivonu l t eléje az egész v á r o s l akossága 
sok óriási le lkesül tséggel f ogad t a , hogy l á t h a t ó l a g 
jól eset t neki a Qbizalomnak, a szere te tnek a n a g y -
fokú megny i l a tkozása . Az ezernyi ezer e m b e r j o b b -
ról ba l ró l kocsi ja mellet t h a l a d v a , fo ly tonos é l jenzés 
közt kisér te az 1-ső 4 8 a s n é p k ö r b e , aho l a t e r m e t 
a p o l g á r s á g zsúfolás ig meg tö l t ö t t e . A p o l g á r s á g n e -
vében K á t a i P á l J á n o s üdvözöl te . A vezér e r r e az 
ő i smere t e s , szivet lelket r ázó , h a t a l m a s s z ó n o k l a t á -
val válaszo. ' t , mely egész ha l l ga tó ságá t m a g á v a l r a -
g a d t a . Hosszaaan beszélt , óriási le lkesül tséget kel tve . 
A s z ű n n i n e m a k a r ó é l jenzés cs i l l apu l táva l Bá l in t 
József felelt , az 6 e g y s z e r ű , de é r t e lmes , okos , lel-
kes szava iva l . U g r ó n G á b o r ú j r a válaszol t s kez-
de t é t ve t t e a p á r t l a k o m a . 

A h a r m a d i k fogásná l V a r g a B e n j á m i n e m e l -
kede t t fel , megemlékezve d r . Filó T i h a m é r ha lá l á ró l . 
M a j d Ugrón G á b o r r a eme l t e p o h a r á t , z a jos é l j ene-
k e t p r o v o k á l v a . Varga József a h a z a függe t l enségé re 
ü r í t p o h a r a t . E z u t á n felál lot t U g r ó n ( á b o r s egy 
r e m e k beszédben fe j teget te , hogy M a g y a r o r s z á g f ü g -
get len fog lenni . A beszéd óriási h a t á s t kel te t t . Le l -
kesü l t é l jenzésbe és v i h a r o 8 t a p s b a tö r t ek ki az 
egyes helyeknél , aho l egy p i l l a n a t r a m e g á l l a p o d t a k . 
A szivet ke res te föl az ő m e g r á z ó szónok la t a , a sziv 
mélyé t , ame ly fel lángolt a szónok h a t a l m a s s zava i r a . 
Azzal fe jezte be , hogy a h o l n a p i győze lemre emeli 
p o h a r á t . Mindenki f e lugrá l t helyéről s v i h a r o s é l jen 
r i a j b a tö rve csend í te t t ék össze a p o h a r a k a t A l a -
k o m a csuk a késő éjjeli ó r á k b a n é r t véget , a m e l y 
idő a l a t t s z á m o s p o h á r k ö s z ö n t ő h a n g z o t t el U g r ó n 
G á b o r egészségére. 

A vendégen csak h é t f ő n té rnek vissza a fő -
v á r o s b a . A va lasz tás u t á n t a r t a n d ó b a n k e t t o n ia 
részt vesznek . 

T e h á t : — h o l n a p ! 
Lap vélemények. 

A szentesi vá l a sz t á s ró l , a . M a g y a r o r s z á g " 
igy í r . É r d e k e s a megsz ív l e l é s r e : 

N a g y o n s z o m o r ú l á tvány az a fékte len ha rcz , 
a mi t az U g r o n - p á r t i S i m a Fe rencz ellen S z e n t e s e n 
az egyesü l t k o r m á n y p á r t és az o t t a n i K o s a u t h - p á r t 
végez. F ő i s p á n , megyei t isztviselők, és a l egno to r iu -
s a b b k o r m á n y p á r t i ko r t e sek á l l tak össze, bogy Uray 
I m r é v e l , a K o s s u t h - p á r t i jelöl t tel szövetkezzenek a 
szentes i függe t lenség i és 4 8 - a s p á r t m e g b u k t a t á s á r a . 

P i szko lódás , pénz , e r ő s z a k o s k o d á s m i n d e n m o z -
g á s b a lett h o z v a a függe t lenség i és 48 -aa p á r t regi 
kepvise lő je , S i m a Fe rencz ellen, a ki tudva levő leg 
a k o r m á n y n a k e lkeserede t t e l lensége s a kit ez ok -
bó l a k o r m á n y m i n d e n á r o n m e g b u k t a t n i törekszik . 
E g y e n e s u t o n regen p r ó b á l k o z o t t ezzel, s o h a s e m 
s ikerü l t . Most a K o s s u t h - p á r t á l a r c z a a l a t t ves^i tel 
a k ü z d e l m e t , h a t h a s ikerül ekken t a függe t lenség i 
p á r t régi va r á t , Szen t e s t bevonni s az t a k o r m á n y -
p á r t h a t a l m á b a ker í ten i . 

A szentes i függe t lenség i n é p fel van h á b o r o d v a 
ezen m e r é n y l e t felet t . Es f e h á b o r o d á a a a n n á l mel 
t óbb , hogy m e r t a l egutóbbi v á l a s z t á s n á l t é n y é t é n 
k ide rü l t , hogy Szen te sen K o s s u t h - p á r t n incs és hogy 
csak a k o r m á n y p á r t n a k tesznek szo lgá la to t , a Lik 
o t t a k o r m á n y p á r t b i z t a t a s a r a a függe t l enség i p á r t o t 
m e g b o a t a n i a s a r j a k . 

V a s á r n a p r a i smét l emennek a ke rü le tbe , Ugrón 
G á b o r , Visontai S o m a , Ba r tók L a j o s , Várossy Gyu la , 
F ó r s t e r Auré l , A s b o t h J e n ő , FaluÍS> Á r p a d d r . cs 
m á s o k , hogy t a n ú i legyenek a n n a k a gonosz m u n -
k á n a k , a mi t m a r a m ú l t vá lasz lapná l is az o t t a n i I 
u n . Kossu lb -pa r i . ós a ¿ o r m a n y p a r t e g y m á s s á ' 
s zöve tkezve végezet t . 

Hogy itt fen t a p á r t h iggad t és j ó z a n a b b ele- ! 
uiei m e g t ű r i k azl , hogy a p a r t czégére a l a i t o lyan 
á r u l á s t ö r t é n j é k , azou va lóban c s u d á l k o z u n k . 

Hogy hogy iteli meg az o r s z á g b a n is a függe t -
iuusegi közönség a szentesi b o t r á n y t , az t m u t a t j a a 
lüggdt iunségi ós 4 8 - a s p á r t régi n a p i l a p j á n a k , az 
A r a d és Vidékének legu tóbbi vezérczikke is, a me ly -
ből közö l jük a következőket . 

S i m a F e r e n c : függe t lenség i , Szen t e sen n a g y 
p a r t j a van , s vele a k o r m á n y p á r t a s iker r e m é n y é -
vel csak a k k o r szá l lha t küzde l emre , h a a f ü g g e t l e n -
ségi p a r t két fe lé s zakad . Ezt a szívességet ped ig 
meg te t t ék a k o r m á n y p á r t n a k és V a d n a y A n d o r n a k 
— a k ö z p o n t i dügge t l enség i és 4 8 a s p á r t egyes 
t ag j a i , m i d ő n az Ugron -pá r t i S i m a F e r e n c z ellen je-
löltek Uray Imré t , n o i o r i u s szentes i k o r m á n y p a r t i a k 
díszes segédle te mel le t t . . 

Azokról az u rakró l , kik ekkén t a k o r m á n y p á r t 
m a l m á r a h a j t j á k a vizet, n e m t é t e l ezünk fel a n n y i 
vakságot , hogy o r r u k n á l t o v á b b n e l á t n a n a k . E n n é l -
fogva e l j á r á s u k a t c s u p á n t e rvsze rű r o s s z h i s z e m ű s é -
gükkel t u d j u k indokolni . Íme te t te ik á l t a l leplezet -
lenül val l ják be , hogy e lő t tük a függe t lenség i eszme 
uiu czégér, mely mögü l le lket lenül űzik p á r t r o n t ó 
m u n k a j u k a t . P e d i g alig h isszük, hogy ezér t t isztel-
ték meg őket b iza lmukka l a függe t l enség i pá r t i v á -
lasztók. 

Ugyuu mi t goudo lü*k ezek az ugyueveze t t 
. in téző* u r a k Y U a l b e n n ü n k e t , kik t iszta lelkese-
désünke t viszssük i p á r t k ű z d e l e m b e , kik vá lasz tás -
kor és v á l a s z ú s o a kivül törheÜenAl á p o l j u k e lve ink 

•.oldal. 

szeretetét, kik azembeazállunk a függetlenségi eszmé-
kért hatalommal és erőszakkal, kik áldozatokat ho-
zunk, előnyöket feláldozunk« egyszerű eszközöknek 
tekintenek ? Ugy gondolkoznak, hogy jók vagyunk 
és használhatók a szavazáskor, aztán semmi jogunk, 
semmi közünk ahhoz, mit éa miként cselskesznek t 
Azt hiszik, mi elaziveljük, hogy testvér a testvér 
ellen törve, utat nyisson a halálos ellenségnek f 
Nagyságos képviselő urak, mi ném vagyunk lajtor-
jának fokai, hogy rajtunk felkapaszkodva megtagad-
ják, a forráat, melynek tiszta vizéből merítették 
erejöket! 

Alig lehet immár csodálkoznunk, bogy pártun-
kat gyanúsítják, rágalmazzák és hirdetni merészelik, 
hogy a kormánypártnak tolja a szekerét Hiszen za-
varban vagyunk a védekezéssel, midőn a szentesi 
atiklit olvassuk. Valóban szép rang — kormánypárti 
csatlósnak lenni! 

Azok az egyének, kik szövik a függetlenségi 
pártban a hátót, mely mindnyájunkat törbt ejtsen« 
vigyázzanak jól arra, mit caelekszenek. A választók-
ban van és lesz érzék, hogy megjegyezzék a meg-
jegyzendőket. Egykor a leszámolás napja is el fog 
jönni és igazságosak leszünk azokkal azemben is, 
kik testűnkből való test, vérünkből való vér, a hú-
súnkból való hus valának, de hitüket titkolt léha-
sággal megtagadták. Ezek roaszabbak a nyilt áru-
lásnál. 

Helyi ós vegyes hírek. 
— A szavazó polgárokat figyelmeztetjük, 

hogy akik igazolvány! jegyüket nem kapták volna 
kézhez, kikapják a szavazás lezárásáig a rendörkapi-
t ány i h i v a t a l n á l , egyszerű je len tkezésre . E r r e nézve 
fe lh ív juk figyelmét a m a i s z á m u n k b a n levő . H i r -
d e t m é n y " - r e , a m e l y rész le tes felvt lágosi táasal szolgál . 

— Ugrón Gábor Szentesen. A 
függetlenségi párt fényes nevü vezére, való-
ságos ünneplés tárgya volt. Tüntető és az 
egész várost végig kisérő lelkes éljenzés kö-
vette egészen az I. 48 as népkör helyiségéig. 
Itt Ugrón két izben is rendkívüli hatások 
közt beszélt. Valóban ennek az embernek 
szinte példátlan befolyásuk van a szentesi 
népre. Ezek ugy vannak, hogy az é l j e n t 
csak ugy tudják kimondani, hogy éljen Sima, 
éljen Ugrón. 

— Választási mozgalmak. A 
tegnapi napon — mint arról más helyen 
megemlékezünk — az országos függetlenségi 
anyapártnak Budapestről több kitűnősége 
érkezett városunkba, hogy tanúi és igazolói 
legyenek annak, hogy az Ugron-párt, mily 
melegen érdeklődik Sima Ferencz választása 
iránt. — Sima Ferencz, aki a képviselői 
mandátumért kilincselni és a korcsmákba 
csatangolni nem szokott, még azt az előzé-
kenységet is megtette a két hét óta Szente-
sen élősködő Uray Imre pártnak, hogy még 
az utolsó héten napokig otthon se volt, hogy 
Uray urnák szabad kezet és teret engedjen 
a korteskedésre. Sima Ferencz caak tegnap 
délután érkezett Budapestről Szentesre, hon-
nan Förster Aurél, Hock János, Várossy 
Gyula és Asbóth Jenő kisérték le. 

— B e t ö r é s a t a n y á n . Még a m u l t h ó v é -
gén t ö r t é n t , h o g y Dora T ó t h I s tván szentes i t a n y á -
j á n a p a d l á s a j t a j á t fe l törve t a l á l t a . A p a d l á s r ó l 
h i á n y z ó d egy sereg sonka , s za lonna , ser téshús , , éa 
m a * e g y é b b jóféle d i sznóság . A fe l je lentés fo ly t án 
m e g i n d í t o t t r endőr i n y o m o z á s m é g m a s e m veze te t t 
e r e d m é n y r e . A r e n d ő r s é g eré lyesen n y o m o z z a az 
i smere t l en le l teat , aki valószínűleg m á r r ég fölé tkezte 
az olcsó s z e r e z m é u y t . 

— H á b o r ú a u i a l a c z é r t . Nagy ribil ió ¿ tá-
m a d t h á r o m kis ma laczocska fölöt t Viola S z ű c s 
S á n d o r szentesi t a n y á j á n . A g a z d a , u g y a n i s , e l a d o t t 
h á r o m d a r a b ma iaezo t Feke te Lász lónak . Az a l k u 
m e g t ö r t é n t é k o r F e k e t e le te t t tiz fo r in to t f og l a lókép -
p e n . Ál l í tása szer in t később egyik m a l a c z m e g b e t e -
gede t t s e m i a t t n e m m e r t e a vevőnek á t a d n i , h a n e m 
visszaküld te a fogla ló t . Feke te Lász ló a z o n b a n m á a 
v é l e m é n y b e n vol t . K i m e n t feleségével és s u h a n z a 
fiával Viola S z ű c s t a n y á j á r a ihol a g a z d a fe leségét 
és c s a l á d j á t t a l á l t a o t t h o n . Le te t t a z a s z t a l r a t i z e n -
két fo r in to t hogy a két ma iaezo t elviszi, m i g a 
be teg tő l eláll. A g a z d a ne j e véde lmére kel t a m a l a -
ezoknak s k i j e len te t t e , hogy n e m a d j a o d a . F e k e t e é k -
nek n e m volt elég ez a k i je lentés , h a n e m e l h a t á r o z -
t á k , hogy a két m a i a e z o t erővel is, d e sl viszik. 
Ebbő l a z t á n n a g y verekedés t á m a d t Viola S z ü c a a é 
ro vasai a , aki sú lyos sé rü lé seke t s z e n v e d e i t , in ig a 
m a l a c z o k a t F e k e t é é t d i a d a l m a i a n e lv i t ték . Az a k t á k -
oól í té lve, ez a p i r r h u s i győze lem igen s i r a l m a a n a k 
ígérkezik, ame ly e g y ú t t a l d r á g a is lesz F e k e t ó é k r e 
nétve. 



4 el dal. 
Ad - 9 7 8 . szám. E. 1807. 

Hirdetmény. 
Szentes város polgármestere dr. Szánthó 

Lajos választási elnök megkeresésére köz-
hirré teszi, hogy azon választó polgárok, kik 
* folyó hó 7-én tartandó Országgyűlési 
képviseld választásra szólólag kibocsátott iga 
zolványaikhoz a netáni téves kézbesítés miatt 
hozzá nem jutthattak, igazoló jegyeiket a vá-
lasztás napján reggel 8 órától a szavazás 
lezárásáig a városi rendőrfőkapitányi hiva-
talban átvehetik. 

Szentesen, 1897. márcz. hó 6-án. 
Dr. Lakos Imre, 

polgármester. 

978—S. 897. Szentes város polgármesterétől 

Hirdetmény« 
Szentes város polgármestere, dr. Szánthó 

Lajos választási elnöknek megkeresésére közzé 
teszi, hogy a Szentesen 1897-lk évi 
márcz. hó 7-én megejtendő országgyű-
lési képviselő választásra, a választásra jogo-
sítottak igazolvány! jegyekkel fog-
nak ellátatni, mely jegy egyedül jogosít arra, 
hogy annak tulajdonossá a választás alkal-
mával részére fenntartott helyet elfoglalhassa 
ós választási jogát gyakorolhassa. Az igazoló 
jegyek a városban lakó választó polgároknak, 
lakásukra fognak vitetni és ottan átadatni, 
míg a tanyákon lakók azokat a választás 
napjáig a városi főjegyzői hivatalban a hi-
vatalos órák alatt, a választás napján pedig 
a városi rfőkapitányi hivatalban 7 órától a 
szavazás lezárásáig fogják személyes jelent-
kezésre megkapni, közairré teszi továbbá, 
hogy a választás napján a Kossuth téren a 
a piaczi árulást beszűnteti és az árulást he-
lyet ezen időre a Koskuth-utcza kétoldalára 
helyezi el, ezen utczának a térre torkolásá-
tól kezdve a tyukpiacz felé haladó irányban 
és a rendőrfőkapitányság által megjelölendő 
sorrendben. 

Szentes, 1897. márcz. hó 2. 
Dr. Lakos lmre9 

3 — 3 polgármester. 

fiiadó föld. 
K i s P á l J á n o s n a k vekerháti 60 

hold tanyalöldje szabadkézből eladó. Ugyan-
ott kutágasnak és gémnek való akáczfák is 
vannak eladók. Értekezhetni lehet 1L tized 
317. szám alatt. 

B Z £ N T £ S 1 L A P . 

H i r d e t é s « 

Van szerencsém a n é. közönség tudo 
mására adni, hogy a .Fhőnix* biztosító tár-
saság főűgynökségét Szentes és vidékére át 
vettem. 

Ezen elsőrangú intézetet képviselve, ama 
kellomes helyzetben vagyok, hogy a t. cz. 
biztosító-közönségnek t ű z - , j é g - , b a l -
eket- életbiztosítások megkötésében 
a legelőnyösebb feltételekkel leszek szolgá-
latára. 

Minthogy pedig lakásom a központhoz 
messze esik, a n. é. közönség kényelmére 
— Kardos Jcnö ur házában erre a czélra 
— irodát rendeztem be és ott minden idő-
szakban felvilágosítással szolgálok és bármily 
biztosítást eszközlök, ugy a felsőpárti saját 
házamnál is. 

A n. é. közönség szives páilfo^ását kérve, 
maradtam alázatos szolgája Neumann Jónás, 
j . _ 3 terménykereskedő. 

>9. stám 

K o h n G á b o r 
házánál egy utczai nagy lakás, egy udvari 
lakás 3 szobával kiadó, ugyan ott egy jó 
zongora eladó. Ezen kivűl bútorok, kocsik és 
gazdasági eszközök hétfőn és csütörtökön 

önkéntes árverés utján eladók. 

Harisnya kötésű 
Van szerencsénk a nagyérdemű közön-

ség tudomására hozni, miszerint harisnya-
kötő gépünkön harisnya kötést, valamint 
fejelést a legjutányosabb árban készítünk. 

A nagyérdemű közönség szives pártfogá 
sát kérve, maradunk tisztelettel. 

özv. Tarnócz! Lászlóné, 
és Szekeres Sándor né. 

I. tixed 289. szám. 

Ügyvédi iroda megnyitás. 
Tisztelettel értesítem a 

hogy 
jogkéreső közön-

ügyvédi 
irodámat 

kurczaparti utczában lévő saját há-
zamban megnyitotttam; s ugy peres, mint 
ügyvédi közbenjárást igénylő peren kivűli 
ügyek vitelét készséggel elvállalom. 

Hnrián JLajos* 
ügyvéd. 

A szentesi rom. kath. egyház 
tanács határozata alapján a Szent József-
tér (III. t. 67. sz. a.) házhelyekül leendő 
eladatása elrendeltetvén, arról a venni szán-
dékozók azzal értesittetnek, hogy a feltételek 
az egyház pénztár i h ivata lánál megtudhatók 

3—3 Gondnokság. 

Eladó* 

Mad6. 
Egy jó karban levő hat ló erejű gőz-cséplő-
garnitúra teljes fölsz. 4 éves; jutányos áron 
eladó. — Értekezhetni iíj. HAJDÚ JÁNOS 

gépésznél Szentesen. 1 —2 

Eladó vagy kiadó. 
L é n a r t J u s z t i n a 1. t. 38. sz. háza és 
közel lapistón nárom fertály (tehermentes) 
tanyaföldje eladó, esetleg haszonbérbe kiadó. 

Eladó föld-birtok. 
Temesvár közelében eső Végvár (magyar 

református lakosságú) község határában — 
egy tagban levő — 63 kataszteri hold (1600 
nsz. öles) príma szántó föld szabad-kézbői 
eladó, kataszteri (azaz 1600 nsz. öles) holdan-
ként ára 250 forint. 

A birtok pár év előtt leli tagositva és 
tagosítás után ugyanazon határban eső két-
szer olyan nagyságú szántóföld kináltatott 
érte cserébe, a mi a föld jóságáról tesz 
tanúságot 

Bővebb felvilágosítást ad alulirott tulaj-

Szentesen Uri-utcza III. tized. 138. sz. háza 
vendéglő mellett 712. nsz. öl, Derekegyházi 
oldalon tanya föld 122 hold, Szent-Lászlói 
tanya föld 19 hold 403. nsz. öl, a földek 
apró részletekben is adatnak, a venni szán-
dékozók DÓSA BÉLA úrhoz forduljanak ki-

vel az alku is megköthető. 1V3 

V a r g a B é n i á m i n 

L t. 303. sz. alatti házánál egy sarok bolt 
helyiség Szent-György naptól több évekre 

haszonbérbe kiadó. 3—3 

Kooksz és szén-eladás. 
Tekintetes Szentes város közönségét tisz-

telettel értesítem, hogy nálam szoba-fűtéshez 
porosz-kooksz, úgyszintén kovácsoknak 
és lakatosoknak elsőrendű porosz-mosó 
(kovács-szén) ezentúl állandóan jutányos árért 
kapható. 

Tisztelettel 

4 - 6 
Sarkad! Nagy Ferencz, 

l t . 299. sz. 
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Uri-utcza 
Szabó ház Untermöller Ernő Szentesen 

lll. 1.138. sz. 

könyvkötészete. 

Egyszerű és diszkötések készítése, mappák, bekötési táblák vászonban, 
bőr, félbőr, selyem és egyéb anyagokbau. Arany és ezüsttel nyomatott plakátok, 
jelvények, zászló- és koszorú szallagok, tetszés szerint felirattal, a legjutányo-
sabb árakért 
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Temesvár, 1897. márczius hó. 
Győrös»y Imre, 

. , " > m - vasúti tisztviselő. 
' ~ a (tiroli utcza 6 szám.) 
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Közönség figyelmébe! 
Tudatom a t. cz. közönséggel, hogy H e g e d ű s és Schröttuer szoba-

festő táj*sas czégből kiléptem. A szobafestéshez szükséges kellékeket magamnak 
teljesen ujonan berendeztem és igy abban a helyzetben vagyok, hogy j ó é s 
tartós utunkat a mi a szobafestés körébe tartozik pontosan eszközölhetem, 
a legjutányosabb áruk mellett. 

Magamat a tisztelt közönség pártfogásába ajánlva vagyok 

kiváló tisztelettel 

S c h r ö t t n e r A l a j o s , 
szobafes tő mes te r . 

Lakásom HL tized 406. sz. (Kovácslk-féle ház.) 
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